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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos LX. — Izdan in razposlan 30. dne aprila 1916.

Vsebina : St. 125. Razglas, da se v novi obliki ustanavlja mala kategorija skupnega grba, določenega za rabo 
pri skupnih uredbah avstrijsko-ogrske monarhije.

125.
Razglas c. kr. ministrskega pred­
sednika z dne 27. aprila 1916. L,
da se v novi obliki ustanavlja mala kategorija 
skupnega grba, določenega za rabo pri skupnih 

uredbah avstrijsko-ogrske monarhije.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo je 
z Najvišjim ročnim pismom z dne 5. marca 
1916. L, izdanim na ministra c. in kr. rodovine 
in za zunanje stvari, hoteč spraviti v soglasje 
z Najvišjim ročnim'pismom z dne 11. oktobra 
1915. 1. ustanovljeni skupni grb z zadevnimi za­
koni dežel svete ogrske krone, ki so bili odtlej 
Najvišje potrjeni, blagovolilo v novi obliki usta­

noviti malo kategorijo tega grba po risbi, pri­
loženi z grboslovnim popisom vred (prilogi 1 in 2).

Po tem Najvišjem zaukazu mora stopiti v po­
pisu skupnega grba, objavljenem z razglasom c. kr. 
ministrskega predsednika z dne 3. novembra 
19lb. 1. (drž. zak. št. 328) kakor priloga 1, na 
mesto odstavka II, zadevajočega mali grb, v pri­
loženi j)rilogi 1 obseženo besedilo popisa malega 
skupnega grba in na nwjsto risbe, objavljeno kakor 
priloga 3 razglasa, iz priložene priloge 2 razvidna 
risba malega skupnega grba.

Gledé rabe tega v novi obliki ustanovljenega 
malega skupnega grba mora ostati tako, kakor 
je odrejeno v Najvišjom ročnem pismu z dne 
11. oktobra 1915. 1.

Stiirgkli s. r.

(Slovtnlioh.j 79
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Priloga 1.

Popis malega skupnega grba.
: /

% '
Mali skupni grb tvorita naslednja, drug poleg drugega postavljena grba, ki ju spaja grb 

Najvišje vladarske rodovine (A) in napisni trak z geslom, in sicer: na desni mali grb 
avstrijskih dežel (B), na levi pa manjši združeni grb dežel ogrske svete krone (C).

A. Grb Najvišje vladarske rodovine je tako postavljen na ščita obeh držav Avstrije in 
Ogrskega, da sega čez oba, nad njega samega pa molita zgodovinski kroni obeh državnih grhov: 
avstrijska cesarska krona in ogrska sveta krona.

Ščit tega grba je dvakrat precepljen in kaže v srednjem polju srebrno bruno na rdečem 
(„rodovina avstrijska“), na desni rdečega leva, z modro krono, modrimi kremplji in modrim 
jezikom na zlatem (Habsburško) in na levi rdeče poševno bruno na zlatem, na katerem so trije 
poševni, obsekani srebrni orli (Lotarinško).

Ščit pokriva kraljeva krona s sedmimi locnji, ki gre cesarskim princem in nadvojvodam 
avstrijskim in kraljevini princem ogrskim, in obdaja ga kolana reda zlatega runa.

B. Na desni stoječi mali grb avstrijskih dežel sestoji iz zlatega ščita, v katerem je črn 
dvoglavi orel s kraljevo krono na obeh glavah, z zlatim kljunom in zlatimi kremplji, ki drži v desnem 
kremplju*meč in žezlo, v levem pa državno jabelko (simbol avstrijskega cesarskega dostojanstva). 
Na orlovih prsih leži rdeč srčni ščit, čez katerega gre srebrno bruno („rodovina avstrijska“). 
Na ščit je postavljena avstrijska cesarska krona.

€. Na levi stoječi manjši združeni grb dežel ogrske svete krone kaže precepljen ščit 
s spodaj vrinjeno, na stranskih robili vpognjeno ostjo. Na desni sedemkrat rdeče in srebrno deljeno 
polje; na levi pa na rdečem na kvišku molečem srednjem delu zelenega triglava z zlato krono 
dvojen srebrn križ; v osti, ki sega, računjeno od zgoraj, do pete delne črte na desni stoječega 
polja grba, v peterih vrstah srebrno in rdeče šahano polje. Na ščitu je položena ogrska sveta 
krona.

Neposrednje pod ščitoma je nameščen zlato obrobljeni, srebrni napisni trak z geslom 
„lNDIVISIBILITER AG INSEPARABILITER“ s črnimi lapidarnimi črkami.
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(Slovttnisch. Iz c. kr. dvorlie in državne tiskarne. 80
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